
The Colours of the Weather 日本語訳 

 

ある風の強い日。 

ウサギが外をのぞきました。 

ピョン ピョン ピョン と出かけました。 

「おはよう、テントウムシさん。今日の風は何色だい？」 

「虹の色だよ。」テントウムシは言いました。 

「わぁ、とってもきれい。」 

 

ある曇りの日。 

ウサギが外をのぞきました。 

ピョン ピョン ピョン と出かけました。 

「おはよう、チョウチョさん。今日の雲は何色だい？」 

「綿菓子の色よ。」チョウチョは言いました。 

ジャンプ ジャンプ。「高すぎて届かないや。」 

 

ある雨降りの日。 

ウサギが外をのぞきました。 

ピョン ピョン ピョン と出かけました。 

「こんにちは、カタツムリさん。今日の雨粒は何色だい？」 

「ラムネジュースの色をしているよ。」カタツムリは言いました。 

「うーん、おいしい。ハチミツみたいに甘いね。」 

 

ある嵐の日。 

ウサギが外をのぞきました。 

ピョン ピョン ピョン と出かけました。 

「こんにちは、カエルさん。今日の嵐雲は何色だい？」 

「偉大なフクロウさまの色だね。ホー、ホー、ケロッ。」カエルは言いました。 

「わぁ、大変！ おうちに戻るよ！」 

 

ある雪の降る日。 

ウサギが外をのぞきました。 

ピョン ピョン ピョン と出かけました。 

「おはよう、キツネさん。今日の雪片は何色だい？」 

「柔らかなマシュマロの色さ。」キツネは言いました。 

ペロペロ、ブルブル。「冷たすぎるよ。」 

 

ある晴れた日。 

ウサギが外をのぞきました。 

あつい、あつい、あつい と言いました。 

「おはよう、母さん。今日のお日様は何色だい？」 

「ニンジンの色だよ、可愛いウサギさん。」 

「ニンジン！僕に？ わーい、ありがとう、かあさん。」 

ポリポリ。「おいしい。」 

「かあさん、大好き。」 

「母さんも坊やが大好きだよ。私の可愛い小さなウサギさん。」 


